OFEER U QEr I 0108 R XD Bla X U B 1o 0@ IR F KTV DK A XN
HEEARXEVSES B

—

oz

®
&’
&’
&’
®
®
®
®
&’
&®

(EE) DX XN SCERE M HEE

m

N
[ %
RS
[ARREN
B &
Moo
K&
H %
< &
R %
+ %

HOTRE1m | RO KKV E
HOTREm ] RO RRKH
OO 1Tm]Km 41k

(B WATRER L)

X N
...................................................................................... 2
R e e e e 2
SRS QUEERIEE - - v o v v o v v v v e e e e 2
T R 2
g 2
U <
B = <
I Q AR XS Y HE ST IR Q R I QMIEE ¢ QIS D v v v v v v e e ne et 21

B EE Q) ARIGTRH -+ + + v v v e n v e e e e e e e e e e e <ith
EE R HR 00 40 T rQHLEE QA - + + v v e n v e v e et e e e e <tk
TS+ v v v e e e e e <hi

DKL KN A Q R E R < | H



DA KA A QRIS < | <

R
® 1 &
® 1l %K
®+E «
B+ &

uﬁumiﬁm ............................................................................ _A:E
Eﬁmmm ................................................................................ A:m
Lﬁmiw.m%%m .......................................................................... _A:m
:_.WAE ................................................................................ _A:m
#ﬂﬁwﬁi&@%? .................................................................... _A:Tﬂ
..................................................................................... <1



i}

(FH)
BRUECHTLLTOBERKO KB LR O RBEREVAK (& XAV KREZEVSES
B

DREFEXONK & Ko VHEERE (K- MEERERE] Vi) o7

BREAEURPOMIXG VRS SHOMIMEY &Y & XOHOER-H QTR A0
[SESFOTICFPRVEER Pl

BBV O E RO HEL N DE R0 0 Q v ir i D7
WS QH S REBHGR © BEE O L BA Qi B 1 Qo FI 8 R Q B3V R EE
ERHORENR kY FEXDRECLL QERMEM ATV 0EEEN Q0 VEERHEE

REE W L10-0 QAVIrE D’

BEHEH KU ROENERRAMERE SRS OV | EREE 80 VU0 1) Vi D

W REH 11 o QB i N 1 R A ERER RS R E i © BHmav i D 7

KOVQosEH I
®1 &
e eERY’
~  TEERNME) Vi mRENGLVERRENL LT DR A KA NKRZEN R S \» 5 ERGE R

N 5n°

DX KA SRR E o X EE

AGREEMENT BETWEEN
THE GOVERNMENT OF JAPAN AND
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
ON COOPERATION AND MUTUAL ASSISTANCE
IN CUSTOMS MATTERS

The Government of Japan and the Government of the
Republic of Uzbekistan (hereinafter referred to as “the
Contracting Parties”),

Considering that offenses against Customs laws are
prejudicial to the economic, fiscal, social, cultural and
commercial interests of their respective countries;

Considering the importance of assuring the accurate
assessment of customs duties and other taxes;

Recognizing the need for international cooperation in
matters related to the administration and enforcement of
the Customs laws of their respective countries;

Having regard to the international agreements
containing prohibitions, restrictions and special measures
of control in respect of specific goods to which the
Contracting Parties are parties;

Convinced that actions against Customs offenses can be
made more effective by cooperation between their Customs
Administrations; and

Having regard to the Recommendation of the Customs
Cooperation Council regarding Mutual Administrative
Assistance of December 5, 1953,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:

Article 1

For the purposes of this Agreement:

1. “Customs Administration” shall mean, in Japan, the

Ministry of Finance, and, in the Republic of Uzbekistan,
the State Customs Committee;

AN
€



BHeE
EFH

DX A KRN SRR B o i #E

N TREHE) VB SiECER EIAXDEENRMCERMERHE D XORLFe#ME LS 0
VPORE HEETVCEOEXEVRN R OHSEEER QCBENP NV EERERRE e VN 0 L
PO¥kY EZWOENRONERCEENRFCLQN L0’

o TEREHEHIX) VB REHE MMM QKW S n°

+  TREEE) VD GEEFERECHSEREMEREBEWR Y S0 MNE QS BEN S’

o TEF) VB EREEREQI—A Xillm BIHVOI QRN L°

© i) v @<L BHLN L0
o TROEHESTIE ) V5 B QAR ERTIE 0 50

0 TEGHEMIE | A XV BHE A QBERMIE D S o0°

]I 1%
EEQERET RRME EEGEREVEE S SO UREMGHEXOEYHD B XO e
R I OENOBRHNE O VRV QERMENED & Bl X wlbne

1

o EESESEDS VRLSORRHEOENKINOEEONL VUL BREENED VEEQR
Ravgdne

® QNI EERKHHENHS WRIVKCHENRLVEEWRY SOHENEL 207 VRIS
SHMEME S FE T 241K Q BHK W g e°

QRIS FQEEEINET vIEEEHRIE Q¥R OIS LRI DL VB HL°

<<

I

2. “Customs laws” shall mean such laws and regulations
administrated and enforced by the Customs Administration
concerning the importation, exportation and transit of
goods, as they relate to customs duties, charges and other
taxes, or to prohibitions, restrictions and other similar
controls with respect to the movement of controlled items
across the boundary of the Customs territory of each
country;

3. “Customs offense” shall mean any violation or
attempted violation of the Customs laws;

4. “Customs territory” shall mean the territory of the
country of each Contracting Party in which the Customs laws
of that country are in force;

5. “information” shall mean any data, documents, reports
or other communications of the Contracting Parties;

6. “person” shall mean any natural or legal person;

7. “Requested Administration” shall mean the Customs
Administration from which assistance is requested; and

8. “Requesting Administration” shall mean the Customs
Administration that requests assistance.

Article 2

1. The Contracting Parties shall assist each other
through their respective Customs Administrations to ensure
proper application of the Customs laws, and to prevent,
investigate and repress any Customs offense, in accordance
with the provisions of this Agreement.

2. The Contracting Parties shall through their respective
Customs Administrations make cooperative efforts for
simplification and harmonization of their customs
procedures.

3. This Agreement shall be implemented by the Contracting
Parties in accordance with the laws and regulations in’
force in each country, and within the available resources
of their respective Customs Administrations.

4. The provisions of this Agreement shall not affect the
rights and obligations of the Contracting Parties under
other international agreements.
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activities that may result in Customs offenses within the
Customs territory of the country of the latter Customs
Administration.
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Administration, the former Customs Administration shall,
wherever possible, provide the latter Customs
Administration with such information on its own initiative
without delay.

REIK Article 4
g QS ~ REGEME LD BT RO 07 BEEE N RO K QIF NI e° 1. Upon request, the Requested Administration shall
ﬁ provide the Requesting Administration with following
information: ’
S INEETEQH O RREHNE< WL UNER” MIKEGENIE Q HQ RRER L OEHMNEH (a) whether goods imported into the Customs territory
e no of the country of the Requesting Administration
SHRKR have been lawfully exported from the Customs
territory of the country of the Requested
Administration;
S IIHNEGEEQHQRRER A OET WL UNIER” MHEEITIIEQ Bl Q RBEE MM EL U (b) whether goods exported from the Customs territory
JPRp of the country of the Requesting Administration
SRKR . have been lawfully imported into the Customs

territory of the country of the Requested
Administration; and

Z | ROBRMEQH S RREEVEE TROZRMEQHORREFUE L NER” EHE (c) whether goods which have been transited through
PR the Customs territory of the country of one
oM RKIR Customs Administration and are destined to the

Customs territory of the country of the other
Customs Administration have been lawfully
transited.
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2. The information provided pursuant to paragraph 1 of
this Article shall; upon request, contain the customs
procedures used for clearing of the goods which are the
subject of the request.

Article 5

Upon request the Requested Administration shall,
within the limit of its available resources, provide the
Requesting Administration with information on and exercise
special surveillance of:

(a) persons known to the Requesting Administration to
have committed a Customs offense or suspected by
the Requesting Administration of having done so
within the Customs territory of the country of
the Requesting Administration, particularly those
moving into and out of the Customs territory of
the country of the Requested Administration;

(b) goods either in transport or in storage notified
by the Requesting Administration as giving rise
to a suspicion of controlled items to be
transported towards the Customs territory of the
country of the Requesting Administration;

(c) means of transport suspected by the Requesting
Administration of having been used to commit
Customs offenses within the Customs territory of
the country of the Requesting Administration; and

(d) places which are or may be used for storing goods
and which are known to the Requesting
Administration to have been used or suspected by
the Requesting Administration of having been used
to commit Customs offenses.

Article 6

1. Requests for assistance pursuant to this Agreement
shall be made in writing in English. Information deemed
useful for the execution of such requests shall accompany
the requests. When the urgency of the situation so
requires, oral requests may also be made and accepted, but
shall be promptly confirmed in writing.

2. Requests for assistance pursuant to paragraph 1 of
this Article shall include the following information:

(a) the name of the Requesting Administration;
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(b) the nature of the proceedings in respect of which
the request is made;

(c) the object and the reason for the request;

(d) the names and addresses of the persons to whom
the request relates, if known;

(e) a brief description of the matter under
consideration and the legal elements involved;
and

(f) any other facts relevant to the redquest.

3. Unless otherwise provided in this Agreement, the
information provided pursuant to this Agreement shall be
directly communicated between officials designated by the
respective Customs Administrations.

4. For the purposes of this Agreement, the Customs
Administrations shall designate the officials responsible
for communication and shall exchange the lists of the
contact details of the officials so designated between the
Customs Administrations. Any changes to the lists shall be
communicated between the Customs Administrations without
delay.

Article 7

1. The Requested Administration shall take all reasonable
measures to execute the request for assistance made under
this Agreement.

2. If the Requested Administration agrees to the request
of the Requesting Administration, officials specially
designated by the Requesting Administration may, subject to
the conditions imposed by the Requested Administration, be
present at the inquiries carried out by the Requested
Administration in the Customs territory of the country of
the Requested Administration.

3. When, in the circumstances provided for under this
Agreement, officials of the Requesting Administration are
present at inquiries carried out by the Requested
Administration in the Customs territory of the country of
the Requested Administration, they must at all times be
able to furnish proof of their official capacity and
identity. They must not wear uniform nor carry weapons and
shall be responsible for any offenses against the laws and
regulations of the country of the Requested Administration.
They shall enjoy, to the extent provided by the domestic
laws and regulations applicable to the Requested

AN
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Administration, the same protection as granted to officials
of the Requested Administration.

4. The Requested Administration shall, upon request by
the Requesting Administration and when it deems
appropriate, advise the Requesting Administration of the
time and place of the action it will take in response to
the request for assistance.

Article 8

1. Any information received pursuant to this Agreement
shall only be used for the purposes specified in paragraph
1 of Article 2 of this Agreement. It shall not be
communicated to other authorities unless the Customs
Administration providing the information has expressly
approved in writing its use by that other authorities.

2. Notwithstanding the second sentence of paragraph 1 of
this Article, unless otherwise notified by the Customs
Administration providing the information, the Customs
Administration receiving the information may provide the
information received pursuant to this Agreement to the
relevant law enforcement agencies of its country, which may
use such information under the conditions stipulated in the
first sentence of paragraph 1 and in paragraphs 3 and 4 of
this Article, as well as Article 9 of this Agreement.

3. Each Contracting Party shall maintain the
confidentiality of any information received pursuant to
this Agreement, and shall grant at least the same level of
protection and confidentiality under the laws and
regulations of the country of the Customs Administration
providing the information unless the Customs Administration
providing the information consents to the disclosure of
such information.

4. This Article shall not preclude the use or disclosure
of information to the extent that there is an obligation to
do so under the laws and regulations of the country of the
Customs Administration receiving the information. Such
Customs Administration shall, wherever possible, give
advance notice of any such disclosure to the Customs
Administration providing the information.

Article 9

1. Any information provided from the Customs
Administration of a Contracting Party to the Customs
Administration of the other Contracting Party pursuant to
this Agreement shall not be used by the latter Contracting
Party in criminal proceedings carried out by a court or a
judge.
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2. Notwithstanding paragraph 1 of this Article, where one
of the Contracting Parties wishes to use such information
in criminal proceedings carried out by a court or a judge,
the Customs Administration of that Contracting Party shall
obtain the prior written consent of the Customs
Administration of the other Contracting Party which
provided the information.

3. The Customs Administration wishing to obtain the prior
written consent of the Customs Administration of the other
Contracting Party pursuant to paragraph 2 of this Article
may, on its own initiative or upon request, provide the
Customs Administration providing the information with
relevant information deemed useful for obtaining such
written consent.

4. The Customs Administration which provided the
information shall endeavour to take necessary measures to
give such prior consent within the reasonable period of
time. In the event that consent cannot be given, the other
Customs Administration shall be promptly notified of that
fact and provided with the reasons thereof.

5. Nothing in this Article shall prevent a Contracting
Party from submitting a request for information to the
other Contracting Party through diplomatic channels, or
other channels established in accordance with the laws and
regulations of the country of the other Contracting Party.

Article 10

1. In cases where the Contracting Party of the Requested
Administration is of the opinion that assistance under this
Agreement would infringe upon the sovereignty, security,
public policy or other substantial interest of its country,
assistance may be refused or withheld, or may be made
subject to the satisfaction of certain conditions or
requirements.

2. If the Requesting Administration would be unable to
execute a similar request in case such a request were made
by the Requested Administration, it shall draw attention to
that fact in its request. Execution of such a request
shall be at the discretion of the Requested Administration.

3. Assistance may be withheld by the Requested
Administration on the ground that it will interfere with an
ongoing investigation, prosecution or judicial proceeding.
In such a case, the Requested Administration shall consult
with the Requesting Administration to determine if
assistance can be given subject to any terms or conditions
as the Requested Administration may require.
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4. In the event that a request cannot be executed, the
Requesting Administration shall be promptly notified of
that fact, and provided with a statement of the reasons for
postponement or denial of the request. The statement may
be accompanied by the relevant information which may be
useful for the Requesting Administration in its further
pursuit of the request.

Article 11

The Customs Administrations shall cooperate, when
necessary and appropriate, in the areas of research,
development and test of new customs procedures,
technologies and enforcement aids and techniques, training
activities of customs officials, and exchange of personnel
between them.

Article 12

1. The Contracting Parties shall waive all claims for the
reimbursement of expenses incurred pursuant to this
Agreement.

2. If the execution of a request requires expenses of a
substantial or extraordinary nature, the Customs
Administrations shall consult to determine the terms and
conditions under which the request will be executed as well
as the manner in which the costs shall be borne.

Article 13

1. All disputes concerning the interpretation and
application of this Agreement shall be settled through
amicable consultations between the Customs Administrations.

2. If the Customs Administrations fail to reach a
settlement, the disputes will be settled through diplomatic
channels.

3. Detailed arrangements to implement this Agreement will
be made, as necessary, between the Customs Administrations
of the Contracting Parties.

Article 14

This Agreement may be amended by mutual consent of the
Contracting Parties through diplomatic notes exchanged
between them, and amendments shall enter into force under
the same conditions as provided Article 15 of this
Agreement, except as otherwise agreed by the Contracting
Parties.
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Article 15

1. This Agreement shall enter into force on the date of
signature.
2. This Agreement is of unlimited duration. Either

Contracting Party may terminate this Agreement at any time
by giving written notification three months in advance
through diplomatic channels. The termination of this
Agreement shall not affect any ongoing assistance not
completed at the time of the notification.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly
authorized by their respective Governments, have signed
this Agreement.

Done at Tokyo, on 19th of December, 2019, in
duplicate, in the English language.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF

JAPAN THE REPUBLIC OF UZBEKISTAN
BRI EH Abdulaziz KAMILOV
<1 |[H
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